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Bicuars di San Boe f I 

Ciars Sanrocars, 

son tane ' i ricuàrs che parti 
cun me dal timp, passat cun 
vuàltris, come p/evàn di San 
Roc. Siet àins 'a son un 'zir 
di vita! I mièdis 'a disin che 
in siet àins si càmbiin dutis 
li cèlulis dal nestri cuàrp: un 
diàu 'a poi dovente un àgnul 
e un terorist 'a poi diventa 
un santi 

A part i scherz, i respon
sàbii dal vuèstri giornal «Il 
nostri Bore » mi àn preat di 
scrivi aie par furlàn . Ben vu
lintir «a scrivarài cui me len
gàz di Ruda che su par jù 'a 
l'è simi/ a che/ di Gurizza, 
parsèche i pais da Bassa fur
lana 'a si sintin simpri guriz
zans, ància se il Fàssio ju 
à butas sot Udin! Gurizzans, 
dènus una man a torna sot 
Gurizza! 

A/ora, di volta in volta , si
rarài di ricuarda i momèns 
bièi e brus passas cun vuàl
tris in chei siet àins dal me 
servizi di p/evan. 

Ricuàrdi, prin di dut, al sun 
da vuèstris ciampanis, che 
quant che èri frut di ùndis 
àins, mi sveàvin la matina bu
nora. Jò mi ciatàvi in semi
nari a studia par predi in tai 
prins àins dal ginasio . Cui 
varèssia pensat in che/ lon
tàn 1937, che, vinciatre àins 
dopo, che ciampànis 'a va
rèssin sunat par me come 
gnof plevàn di San Roc! E 
cui varèssiapensatche, dopo 
mitDt /'eletric dal p/evàn Ma
rega, sarès stat jò a cridagj 
al mèsnar sior Frànzili di fi
ni/a di suna tant a lune li 
ciampanis . Si sa, cui botòn 
elètric a suna no l'era sfadia! 

E' zà che sin in argomènt 
come no ricuarda li sunàdis 
e li scampanotàdis dai brafs 
scampanotadors di San Roc, 
che in ta fièstis èmplàvin lis 
culìnis dal cias 'cièl, dal semi
nari e dal San Mare cui glons 
gentìj da ciampànis! Come no 
ricuarda Bruno Paulìn, al 'Mut', 
che, come al sunador di No
tre Dame di Parigi, al fasèva 
dondola la ciampana grande 
e trema dut al tor! Si ricuar
dèso dal pur Bruno simpri a 
tor par lis famèis dal Borg, 
cui sò quadrùt sot i bràs, a 
fa viodi i sòi ritràs , fàs cui 
làpis o cui acquarèi! Se ànima 
contenta e felìza tal sò si
lenzio misteriosi Jò cròdi che 
la fede in Diu e i bonc ' e
sèmplis da famèa e il bon cur 
dai Sanrocars 'a jàn trasfor
mat la sò vita di soferenza 
in una serena rassegnaziòn 
in Diu, piena di bontat, di 
lavar e di poesia! 

E cui no ricuàrdia un àltri 
scampanotador, che no l'è 
plùi cun no' ? Mi riferissi al 
pur Mario Drosig. Simpri pun
tuàl al sò impegno, al rivàva 
cu la cuàrda in man, simpri 
cui soriso sui làvris, cui sò 
ciaf gris di ciavèi, ma p/en 
di sapienza e di bontat. Sim
pri fede/ al sò impegno di cr i
stiàn, di cantar, di sòc-io d ' 
Aziòn Catolica, di racolitor di 
so/s par fa /'Oratòri! 

I scampanotadors che son 
anciamò in ativitat, come Pie
ro e Dario, 'zà ju cognosses 
come che son fas, e, no ocor 
che ju descrivi. 'A son simpri 
intor da lor ciampànis e guài 
a tociagilis! 'A son come lor 
creatùris : lis ònzin, lis cia
rèssin, lis scòltin di lontàn se 
sùnin ben o se sùnin stonat. 
Ma aimè! Chei bùlos di Sant' 
Anna in timp di carneval 
chist an, gj àn partati via al 
batòc ' da ciampàna e gj fu 
àn restituiti vot dis dopo, 
involuzzat e infagotat cui flo
cs, come un frutùt di teta! 
Se sussedarà il pròssin car
neval quant che i doi fràdis 
scampanotadors laràn a /'as
salto dal borg di Sant'Anna? 
'là sul tor di San Roc a li 
voltis sussèdin, tra lor dai, 
ròbis da /'altri mont, scòntros 
come tal romànz di «Guerra 
e pace» di Tolstoi! Starin a 
viodi . 

E par chista volta si fer
min chi . A due ' i Sanrocars, 
vècios e gnof s uf ièi, al me Au
gùri di Bon Nadal e di Bon 
Prinzipi da l'An! 
1 Continua 

don Onofrio Burgnich 

Uno dei 12 disegni che corredano il «Lunari pal 1983» - edito dal Centro 
- ed illustreno altrettanti scorci del vecchio borgo. 

Una lingua per una identità 
In un recente convegno te

nutosi a Udine, con l'inter
vento della Commissione Isti
tuzionale della Camera, è sta
to affrontato in modo preciso 
il tema legato alla promozio
ne della lingua friulana . Nel 
corso dell'incontro è stato 
sottolineato il fondamentale 
apporto che la difesa della lin
gua offre nell 'equilibrio so
cio-culturale di una regione , 
ponendosi tale assunto come 
condizione irrinunciabile a 
presidio della complessa ed 
articolata funzione di amalga
ma che la lingua locale rap
presenta per genti che si ri
conoscono e si caratterizza
no proprio · n funzione del lo 
stesso linguaggio che le ac
comuna. 

Da una faticosa ricerca di 
metodi, è nata «finalmente » 
un 'azione che San Rocco pro
pone sul tema, presentata 
con l'etichetta di « promozio
ne al recupero della lingua 
friulana» e che tra poco do
vrebbe entrare a regime . 

L'iniziativa si struttura in 
un programma articolato che 
mantiene coinvolto il «Cen
tro» e la locale scuola ele
mentare «F . Rismondo » la 
quale, in tal senso, viene ad 
assumere il ruolo di istituto 
«pilota » in un intervento che 
possiamo considerare «speri
mentale» , con l 'impegno però 
di adoperarci perchè gli o
biettivi possano essere non 
solo raggiunti, ma si riesca 
anche ad alimentare altre ini 
ziative che, incrementate del
la necessaria spinta provoca
ta da un movimento allargato 
ad altre componenti , sappia
no consolidarsi in un definiti
vo decollo dell'inserimento 
del «friulano » nella scuola . 

OSSERVATORIO SUL PASSATO 

L'approccio con gli alunni 
si realizzerà attraverso il can
to, con la trasmissione di 
messaggi musicali (villotte , 
nenie , canti della tradizione 
folkloristica locale) che ver
ranno prima trascritti , quindi 
tradotti ed infine assimilati 
« in coro» . L'intervento sarà 
di tipo misto, nel senso che 
si realizzerà un armonico 
collegamento tra i docenti in
terni (per la parte trascritti
va e traduttiva) ed esterni 
(per il settore tipicamente 
musicale, curato dal borghi
giano prof. Boris Stacul) . 

Natale oggi e ieri: quanta diffe
renza nel consumare questo perio
do sempre pregno di fascino e di 
intensi significati. 

Come, allora, non tentare un tuf
fo nel passato per riportare alla 
luce il «clima» di un'epoca a noi 
lontana, di cui rimane soltanto la 
testimonianza raccolta in preziosi 
documenti. 

Con il soccorso di Ranieri Cos
sar, vi proponiamo, tratti dalla Sua 
«Gorizia d'altri tempi» alcuni rari 
ritagli delle costumanze goriziane 
del secolo passato. 

Gennaio era il mese in cui le 
consuetudini tradizionali risaltava
no con maggiore vivacità all'occhio 
dell'osservatore. Davanti le porte 
degli abitanti di Borgo San Rocco 
si presentavano i figlioli dei conta
dini della località alla Bianca (ca 
la Blancia) , con un sacco in spalla, 
per cantare la Pastorella e J:epifa
nica canzone dei Tre Re (ciarìson· 
dai re magios). La soave melodia 
pastorale si espandeva nelle case 
del popolo come un'aura di pace 
serena emessa, con fresca dolcez
za e santa ingeniutà, dai cantori 
vaganti. Il testo così faceva: 

Devànt, devànt di chista puarta 
mena l 'agnul il bon pastor 
par puartà la buna gnova 
che l 'è nasut il Salvador. 

Su tal sii luziva la luna 
e pa la strada si viodeva 
comi se fos za fat grand di . 

Lis stelutis simiavin 
che parevin luzorus, 
comi boris impiad is 
co gi sofl a zara il vint. 

Ta ciarandis ridusàvin 
flors e rozis in quantitat, 
e pa l 'aria ciantusavin 
i uselus comi d'instat. 

La so santa mari no veva , 
nè panussa , ne panusel 
par scialdà il so frut ta staia 
jara un bò e un azinel. 

I namai cui flat scialdavin 
il paron dal sii, da tiara , 
che di dodis ain piardut si farà 

E so mari lu serciava 
par ciatalu cui dotors 
a sbuzaigi i soi erors . 

E chist farà Gezù bambin , 
Pari nestri , prinzipi e fin 
Siops! Siops! Siora parona! 

Un ringraziamento ci sem
bra doveroso al la componen
te degli insegnanti che ab
biamo sentito particolarmen
te vicina e sintonizzata con le 
motivazioni e lo spirito dell ' 
azione, nonchè alle preziose 
fonti che hanno aperto i loro 
archivi per la ricerca dei bra
ni che andranno a costituire 
il fondamentale supporto di -
dattico. R. M. 
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